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ף1 וַיֶּאֶסֹ֧
І–зібрав
H0622

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Ісус–Навін
H3091

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усі
H3605

י שִׁבְטֵ֥
племена
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

שְׁכֶמָ֑ה
до–Шехему
H7927

֩ וַיִּקְרָא
і–покликав
H7121

י לְזִקְנֵ֨
старійшин
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїлю
H3478

יו וּלְרָאשָׁ֗
і–голів–його

֙ ׁפְטָיו וּלְשֹֽ
і–суддів–його
H8199

יו טְרָ֔ וּלְשֹׁ֣
і–наглядачів–його
H7860

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
і–стали–вони
H3320

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Богом
H0430

І зібрав Ісус усі Ізраїлеві племен́а до Сихем́у, і покликав Ізраїлевих старши́х, і голів його, і суддів його, і 
урядників його, і поставали вони перед Божим лицем.

אמֶר2 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Ісус–Навін
H3091

אֶל־
до
H0413

כָּל־
всього
H3605

ם הָעָ֗
народу

ה־ כֹּֽ
Так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

֮ יְהוָה
Господь
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

בְּעֵבֶ֣ר
По–той–бік
H5676

ר הַנָּהָ֗
ріки
H5104

יָשְׁב֤וּ
жили
H3427

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
батьки–ваші
H0001

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
з–давніх–часів
H5769

רַח תֶּ֛
Терах
H8646

י אֲבִ֥
батько
H0001

אַבְרָהָ֖ם
Авраама
H0085

י וַאֲבִ֣
і–батько
H0001

נָח֑וֹר
Нахора
H5152

וַיַּעַבְד֖וּ
і–служили
H5647

ים אֱלֹהִ֥
богам
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
іншим
H0312

І сказав Ісус до всього наро́ду: „Так сказав Господь, Бог Ізраїлів: По тім боці Річки сиділи були ваші батьки від 
віків: Терах, батько Авраамів та батько Нахорів, і служили іншим бога́м.

אֶקַּח3 וָ֠
І–взяв–Я
H3947

אֶת־
—
H0853

אֲבִיכֶם֤
батька–вашого
H0001

אֶת־
—
H0853

אַבְרָהָם֙
Авраама
H0085

מֵעֵבֶ֣ר
з–того–боку
H5676

ר הַנָּהָ֔
ріки
H5104

וָאוֹלֵ֥ךְ
і–провів
H3212

אוֹת֖וֹ
його
H0853

בְּכָל־
по–всій
H3605

אֶרֶ֣ץ
землі
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ханаан

]וארב[
—

)וָאַרְבֶּה֙(
і–помножив

אֶת־
—
H0853

זַרְע֔וֹ
нащадків–його
H2233

אֶתֶּן־ וָֽ
і–дав
H5414

ל֖וֹ
йому

אֶת־
—
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
Ісаака
H3327

І взяв Я вашого ба́тька Авраама з того бо́ку Річки, і водив його по всьо́му ханаанському кра́ї, і розмно́жив 
насіння його, і дав йому Ісака.

ן4 וָאֶתֵּ֣
І–дав–Я
H5414

ק לְיִצְחָ֔
Ісааку
H3327

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב יַעֲקֹ֖
Якова
H3290

וְאֶת־
і
H0853

ו עֵשָׂ֑
Ісава
H6215

ן וָאֶתֵּ֨
і–дав–Я
H5414

ו לְעֵשָׂ֜
Ісаву
H6215

אֶת־
—
H0853

הַ֤ר
гору
H2022

שֵׂעִיר֙
Сеїр

לָרֶ֣שֶׁת
у–володіння
H3423

אוֹת֔וֹ
її
H0853

ב וְיַעֲקֹ֥
а–Яків
H3290

וּבָנָי֖ו
і–сини–його

יָרְד֥וּ
зійшли
H3381

יִם׃ מִצְרָֽ
до–Єгипту
H4714

І дав Я Іса́кові Якова та Іса́ва, і дав Ісавові го́ру Сеїр, щоб її посів, а Яків та сини його зійшли до Єгипту.

ח5 וָאֶשְׁלַ֞
І–послав–Я
H7971

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Мойсея
H4872

ת־ וְאֶֽ
і
H0853

֙ אַהֲרֹן
Аарона
H0175

וָאֶגֹּ֣ף
і–вразив–Я
H5062

אֶת־
—
H0853

יִם מִצְרַ֔
Єгипет
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

יתִי עָשִׂ֖
зробив–Я

בְּקִרְבּ֑וֹ
в–середині–його
H7130

וְאַחַ֖ר
і–потім

אתִי הוֹצֵ֥
вивів–Я
H3318

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853
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І послав Я Мойсея та Ааро́на, та й уда́рив Єгипет, як зробив Я серед нього, а потому Я вивів вас.

יא6 וָֽאוֹצִ֤
І–вивів–Я
H3318

אֶת־
—
H0853

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
батьків–ваших
H0001

יִם מִמִּצְרַ֔
з–Єгипту
H4714

אוּ וַתָּבֹ֖
і–прийшли–ви
H0935

הַיָּ֑מָּה
до–моря
H3220

וַיִּרְדְּפ֨וּ
і–переслідували
H7291

יִם מִצְרַ֜
єгиптяни
H4713

י אַחֲרֵ֧
за

אֲבוֹתֵיכֶם֛
батьками–вашими
H0001

כֶב בְּרֶ֥
на–колісницях
H7393

ים וּבְפָרָשִׁ֖
і–на–вершниках

יַם־
до–моря
H3220

סֽוּף׃
Червоного
H5488

І вивів Я ваших батьків із Єгипту, і ввійшли ви до моря, а Єгипет гнався за вашими батька́ми колесни́цями 
та верхівця́ми до Червоного моря.

וַיִּצְעֲק֣ו7ּ
І–волали–вони
H6817

אֶל־
до
H0413

יְהוָ֗ה
Господа
H3068

שֶׂם וַיָּ֨
і–поклав–Він

ל אֲפֵ֜ מַֽ
темряву
H3990

׀בֵּינֵיכֶם֣ 
між–вами
H0996

וּבֵי֣ן
і–між
H0996

ים הַמִּצְרִ֗
єгиптянами
H4713

א וַיָּבֵ֨
і–навів–Він
H0935

עָלָי֤ו
на–них

אֶת־
—
H0853

הַיָּם֙
море
H3220

הוּ וַיְכַסֵּ֔
і–покрило–їх
H3680

וַתִּרְאֶי֙נָה֙
і–бачили
H7200

ם עֵינֵיכֶ֔
очі–ваші

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
що

יתִי עָשִׂ֖
зробив–Я

בְּמִצְרָ֑יִם
в–Єгипті
H4714

וַתֵּשְׁב֥וּ
і–жили–ви
H3427

ר בַמִּדְבָּ֖
в–пустелі

ים יָמִ֥
днів
H3117

ים׃ רַבִּֽ
багато

І кли́кали вони до Господа, і Він поклав тем́ряву між вами та між Єги́птянином, і навів на нього море, і воно 
покрило його, — і ваші очі бачили те, що́ зробив Я в Єгипті. І сиділи ви в пустині багато днів.

]ואבאה[8
—
H0935

יא( )וָאָבִ֣
І–привів–Я
H0935

ם אֶתְכֶ֗
вас
H0853

אֶל־
до
H0413

אֶ֤רֶץ
землі
H0776

֙ הָאֱמֹרִי
амореїв
H0567

הַיּוֹשֵׁב֙
що–жили
H3427

בְּעֵבֶ֣ר
по–той–бік
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордану
H3383

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
і–воювали–вони

אִתְּכֶם֑
з–вами
H0854

ן וָאֶתֵּ֨
і–дав–Я
H5414

אוֹתָ֤ם
їх
H0853

בְּיֶדְכֶם֙
у–руку–вашу
H3027

ירְשׁ֣וּ וַתִּֽ
і–взяли–у–володіння
H3423

אֶת־
—
H0853

ם אַרְצָ֔
землю–їхню
H0776

ם וָאַשְׁמִידֵ֖
і–знищив–Я–їх
H8045

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
від–вас
H6440

І ввів я вас до кра́ю аморея́н, що сидять по тім боці Йорда́ну, і вони воювали з вами, а Я дав їх у вашу руку. І 
ви посіли їхній край, і Я вигубив їх перед вами.

קָם9 וַיָּ֨
І–піднявся

בָּלָק֤
Балак
H1111

בֶּן־
син

צִפּוֹר֙
Ціппора
H6834

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

ב מוֹאָ֔
Моаву
H4124

חֶם וַיִּלָּ֖
і–воював

בְּיִשְׂרָאֵל֑
проти–Ізраїлю
H3478

ח וַיִּשְׁלַ֗
і–послав
H7971

א וַיִּקְרָ֛
і–покликав
H7121

לְבִלְעָ֥ם
Білеама

בֶּן־
сина

בְּע֖וֹר
Беора
H1160

ל לְקַלֵּ֥
щоб–проклясти
H7043

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

І встав був Бала́к, син Ціппо́рів, цар моавський, і воював з Ізраїлем. І він послав і покликав Валаа́ма, 
Бео́рового сина, щоб проклясти́ вас.

א10 ֹ֥ וְל
Але–не
H3808

יתִי אָבִ֖
захотів–Я
H0014

עַ לִשְׁמֹ֣
слухати
H8085

לְבִלְעָם֑
Білеама

וַיְבָ֤רֶךְ
і–благословив
H1288

בָּרוֹךְ֙
благословенням
H1288

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

ל וָאַצִּ֥
і–визволив–Я
H5337

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
з–руки–його
H3027

Та не хотів Я слухати Валаама, і він, благословляючи, поблагословив вас, і Я врятував вас від його руки.

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3990.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1111.htm
https://biblehub.com/hebrew/6834.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1160.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


וַתַּעַבְר֣ו11ּ
І–перейшли–ви

אֶת־
—
H0853

֮ הַיַּרְדֵּן
Йордан
H3383

אוּ וַתָּבֹ֣
і–прийшли
H0935

אֶל־
до
H0413

֒ יְרִיחוֹ
Єрихону
H3405

וַיִּלָּחֲמ֣וּ
і–воювали

בָכֶם֣
проти–вас

י־ בַּעֲלֵֽ
пани
H1167

רִיחוֹ יְ֠
Єрихону
H3405

י אֱמֹרִ֨ הָֽ
аморей
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֜
і–періззей
H6522

י כְּנַעֲנִ֗ וְהַֽ
і–ханааней

֙ חִתִּי וְהַֽ
і–хеттей
H2850

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֔
і–ґерґесей
H1622

י חִוִּ֖ הַֽ
хівей
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
і–євусей
H2983

ן וָאֶתֵּ֥
і–дав–Я
H5414

ם אוֹתָ֖
їх
H0853

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
у–руку–вашу
H3027

І перейшли ви Йорда́н, і прийшли до Єрихо́ну. І воювали з вами господарі Єрихону: періззеянин, і 
ханаанеянин, і хіттеянин, і ґіргашеянин, і хіввеянин, і євусеянин, а Я дав їх у вашу руку.

וָאֶשְׁלַח12֤
І–послав–Я
H7971

לִפְנֵיכֶם֙
перед–вами
H6440

אֶת־
—
H0853

ה הַצִּרְעָ֔
шершнів
H6880

וַתְּגָרֶ֤שׁ
і–вигнали–вони
H1644

אוֹתָם֙
їх
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
від–вас
H6440

שְׁנֵי֖
двох
H8147

מַלְכֵי֣
царів
H4428

י הָאֱמֹרִ֑
аморейських
H0567

א ֹ֥ ל
не
H3808

בְחַרְבְּךָ֖
мечем–твоїм
H2719

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ךָ׃ בְקַשְׁתֶּֽ
луком–твоїм
H7198

І послав Я перед вами шер́шня, і він вигнав їх перед вами, двох царів аморейських, — не мечем́ твоїм і не 
луќом твоїм.

ן13 וָאֶתֵּ֨
І–дав–Я
H5414

ם לָכֶ֜
вам

׀אֶרֶ֣ץ 
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֧
над–якою

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יָגַעְ֣תָּ
трудились–ви
H3021

הּ בָּ֗
над–нею

וְעָרִים֙
і–міста

ר אֲשֶׁ֣
які

לאֹ־
не
H3808

ם בְנִיתֶ֔
будували–ви
H1129

וַתֵּשְׁב֖וּ
і–оселились
H3427

בָּהֶם֑
в–них

ים כְּרָמִ֤
виноградники
H3754

וְזֵיתִים֙
і–оливи
H2132

ר אֲשֶׁ֣
які

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ם נְטַעְתֶּ֔
садили–ви
H5193

ם אַתֶּ֖
ви

ים׃ אֹכְלִֽ
їсте
H0398

І дав Я вам край, що над ним ти не трудився, і міста́, що їх ви не будували, і ви осілися в них;, виноградники 
та оливки, яких ви не садили, ви їли.

ה14 וְעַתָּ֞
Тож–тепер
H6258

יְר֧אוּ
бійтеся
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֛
Господа
H3068

וְעִבְד֥וּ
і–служіть
H5647

אֹת֖וֹ
Йому
H0853

ים בְּתָמִ֣
в–цілості
H8549

אֱמֶת֑ וּבֶֽ
і–в–правді
H0571

ירוּ וְהָסִ֣
і–віддаліть
H5493

אֶת־
—
H0853

ים אֱלֹהִ֗
богів
H0430

אֲשֶׁר֩
яким

עָבְד֨וּ
служили
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
батьки–ваші
H0001

בְּעֵבֶ֤ר
по–той–бік
H5676

הַנָּהָר֙
ріки
H5104

יִם וּבְמִצְרַ֔
і–в–Єгипті
H4714

וְעִבְד֖וּ
і–служіть
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָֽה׃
Господу
H3068

А тепер бійтеся Господа й служіть Йому в неви́нності та в правді, і повідкидайте богів́, яким служили ваші 
батьки́ на тому бо́ці Річ́ки та в Єгипті, та й служіть Господев́і.
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וְאִם15֩
А–якщо

ע רַ֨
погано

ם עֵינֵיכֶ֜ בְּֽ
в–очах–ваших

ד לַעֲבֹ֣
служити
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֗ה
Господу
H3068

בַּחֲר֨וּ
оберіть
H0977

לָכֶם֣
собі

֮ הַיּוֹם
сьогодні
H3117

אֶת־
—
H0853

י מִ֣
кому
H4310

תַעֲבֹדוּן֒
служитимете
H5647

אִ֣ם
чи

אֶת־
—
H0853

ים אֱלֹהִ֞
богам
H0430

אֲשֶׁר־
яким

עָבְד֣וּ
служили
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֗
батьки–ваші
H0001

אֲשֶׁר֙
що

]בעבר[
—
H5676

)מֵעֵבֶ֣ר  (
по–той–бік
H5676

ר הַנָּהָ֔
ріки
H5104

וְאִם֙
чи

אֶת־
—
H0853

אֱלֹהֵי֣
богам
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
амореїв
H0567

ר אֲשֶׁ֥
в–чиїй

ם אַתֶּ֖
ви

יֹשְׁבִ֣ים
живете
H3427

בְּאַרְצָם֑
землі–їхній
H0776

י וְאָנֹכִ֣
а–я
H0595

י וּבֵיתִ֔
і–дім–мій

ד נַעֲבֹ֖
служитимемо
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָֽה׃
Господу
H3068

פ
—

А якщо зле в оча́х ваших служити Господев́і, виберіть собі сьогодні, кому будете служити, — чи бога́м, яким 
служили ваші батьки́, що по то́му боці Річки, та чи богам аморейським, що ви сидите ́в їхньому кра́ї. А я та 
дім мій будемо служити Господев́і“.

וַיַּ֤עַן16
І–відповів

הָעָם֙
народ

אמֶר וַיֹּ֔
і–сказав
H0559

חָלִ֣ילָה
Хай–буде–далеко
H2486

נוּ לָּ֔
від–нас

מֵעֲזֹ֖ב
залишити

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֑
Господа
H3068

ד לַעֲבֹ֖
служити
H5647

ים אֱלֹהִ֥
богам
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
іншим
H0312

І відповів народ та й сказав: „Борони, нас Боже, покинути Господа, щоб служити іншим бога́м!

כִּ֚י17
Бо

יְהוָה֣
Господь
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Бог–наш
H0430

֩ הוּא
Він
H1931

ה הַמַּעֲלֶ֨
вивів
H5927

אֹתָ֧נוּ
нас
H0853

וְאֶת־
і
H0853

אֲבוֹתֵ֛ינוּ
батьків–наших
H0001

רֶץ מֵאֶ֥
із–землі
H0776

יִם מִצְרַ֖
Єгипту
H4714

ית מִבֵּ֣
з–дому

ים עֲבָדִ֑
рабів
H5650

ר וַאֲשֶׁ֧
і–Який

ה עָשָׂ֣
зробив

ינוּ לְעֵינֵ֗
на–очах–наших

אֶת־
—
H0853

הָאֹת֤וֹת
знамення
H0226

הַגְּדֹלוֹת֙
великі

לֶּה הָאֵ֔
ці
H0428

נוּ יִּשְׁמְרֵ֗ וַֽ
і–беріг–нас
H8104

בְּכָל־
на–всій
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
дорозі
H1870

ר אֲשֶׁ֣
якою

הָלַכְ֣נוּ
йшли–ми
H1980

הּ בָ֔
нею

֙ וּבְכֹל
і–серед–усіх
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
народів

ר אֲשֶׁ֥
через–яких

רְנוּ עָבַ֖
проходили–ми

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
по–середині–їх
H7130

Бо Господь, Бог наш, — Він Той, що вивів нас та наших батьків з єгипетського кра́ю, з дому ра́бства, і що 
зробив на наших оча́х ті великі знамен́а, і стеріг нас на всій дорозі, що нею ми ходили, і по всіх народах, що 
ми перейшли серед них.

רֶש18ׁ וַיְגָ֨
І–вигнав
H1644

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

ים הָעַמִּ֗
народи

וְאֶת־
і
H0853

י הָאֱמֹרִ֛
амореїв
H0567

ב יֹשֵׁ֥
що–жили
H3427

רֶץ הָאָ֖
в–землі–цій
H0776

מִפָּנֵי֑נוּ
від–нас
H6440

גַּם־
також
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
ми
H0587

ד נַעֲבֹ֣
служитимемо
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

כִּי־
бо

ה֖וּא
Він
H1931

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Бог–наш
H0430

ס
—

І повиганяв Господь усі народи та амореянина, меш́канця цього кра́ю, перед нами. І ми буд́емо служити 
Господев́і, бо Він — Бог наш“.
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אמֶר19 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Ісус–Навін
H3091

אֶל־
до
H0413

ם הָעָ֗
народу

א ֹ֤ ל
Не
H3808

֙ תֽוּכְלוּ
зможете–ви
H3201

ד לַעֲבֹ֣
служити
H5647

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

י־ כִּֽ
бо

ים אֱלֹהִ֥
Бог
H0430

ים קְדֹשִׁ֖
святий
H6918

ה֑וּא
Він
H1931

ל־ אֵֽ
Бог
H0410

קַנּ֣וֹא
ревнивий
H7072

ה֔וּא
Він
H1931

א־ ֹֽ ל
не
H3808

א יִשָּׂ֥
простить
H5375

לְפִשְׁעֲכֶ֖ם
переступів–ваших
H6588

ם׃ וּלְחַטֹּאותֵיכֶֽ
і–гріхів–ваших

І сказав Ісус до народу: „Ви не здоліє́те служити Господев́і, бо Він — Бог святий, Бог ревнивий Він. Не 
про́стить Він вашу провину та ваших гріхів.

י20 כִּ֤
Якщо

֙ עַזְבוּ תַֽ
залишите

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

ם וַעֲבַדְתֶּ֖
і–служитимете
H5647

אֱלֹהֵי֣
богам
H0430

נֵכָר֑
чужим
H5236

ב וְשָׁ֨
то–повернеться
H7725

ע וְהֵרַ֤
і–зробить–зло

לָכֶם֙
вам

ה וְכִלָּ֣
і–винищить
H3615

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

י אַחֲרֵ֖
після–того

אֲשֶׁר־
як

יב הֵיטִ֥
благотворив
H3190

ם׃ לָכֶֽ
вам

Коли ви покинете Господа, і буд́ете служити чужим богам, то Він вер́неться, і зробить вам зло, і ви́губить вас 
по то́му, як робив був добро вам“.

וַיֹּ֥אמֶר21
І–сказав
H0559

הָעָ֖ם
народ

אֶל־
до
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Ісуса–Навіна
H3091

א ֹ֕ ל
Ні
H3808

י כִּ֥
але

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
Господу
H3068

ד׃ נַעֲבֹֽ
служитимемо
H5647

І сказав наро́д до Ісуса: „Ні, таки Господев́і буд́емо служити!“

אמֶר22 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Ісус–Навін
H3091

אֶל־
до
H0413

ם הָעָ֗
народу

ים עֵדִ֤
Свідки
H5707

אַתֶּם֙
ви

ם בָּכֶ֔
проти–себе

י־ כִּֽ
що

ם אַתֶּ֞
ви

ם בְּחַרְתֶּ֥
обрали
H0977

לָכֶם֛
собі

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
Господа
H3068

ד לַעֲבֹ֣
служити
H5647

אוֹת֑וֹ
Йому
H0853

וַיֹּאמְר֖וּ
і–сказали
H0559

ים׃ עֵדִֽ
Свідки
H5707

І сказав Ісус до наро́ду: „Ви свідки на себе, що ви вибрали Господа служити Йому“. І сказали вони: „Свідки!“

ה23 וְעַתָּ֕
Тож–тепер
H6258

ירוּ הָסִ֛
віддаліть
H5493

אֶת־
—
H0853

י אֱלֹהֵ֥
богів
H0430

הַנֵּכָ֖ר
чужих
H5236

ר אֲשֶׁ֣
які

בְּקִרְבְּכֶם֑
серед–вас
H7130

֙ וְהַטּוּ
і–схиліть
H5186

אֶת־
—
H0853

ם לְבַבְכֶ֔
серця–ваші
H3824

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֖
Господа
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Бога
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

„А тепер покиньте чужих богів́, що серед вас, і прихиліть своє серце до Господа, Бога Ізраїлевого“.

וַיֹּאמְר֥ו24ּ
І–сказав
H0559

הָעָ֖ם
народ

אֶל־
до
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Ісуса–Навіна
H3091

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֤
Господу
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Богу–нашому
H0430

ד נַעֲבֹ֔
служитимемо
H5647

וּבְקוֹל֖וֹ
і–голосу–Його

ע׃ נִשְׁמָֽ
слухатимемо
H8085

І сказав народ до Ісуса: „Господев́і, Богові нашому, ми буд́емо служити, а голосу Його будемо слухатися!“
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ת25 וַיִּכְרֹ֨
І–уклав
H3772

עַ יְהוֹשֻׁ֧
Ісус–Навін
H3091

ית בְּרִ֛
завіт
H1285

לָעָ֖ם
з–народом

בַּיּ֣וֹם
того–дня
H3117

הַה֑וּא
того
H1931

וַיָּ֥שֶׂם
і–встановив

ל֛וֹ
йому

ק חֹ֥
устав
H2706

ט וּמִשְׁפָּ֖
і–закон
H4941

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
в–Шехемі
H7927

І склав Ісус заповіта з наро́дом того дня, і дав йому постанови та зако́ни в Сихем́і.

ב26 וַיִּכְתֹּ֤
І–написав
H3789

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Ісус–Навін
H3091

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ці
H0428

פֶר בְּסֵ֖
у–книзі

תּוֹרַ֣ת
закону
H8451

ים אֱלֹהִ֑
Божого
H0430

וַיִּקַּח֙
і–взяв
H3947

אֶבֶ֣ן
камінь
H0068

ה גְּדוֹלָ֔
великий

וַיְקִימֶהָ֣
і–поставив–його

ם שָּׁ֔
там
H8033

תַּ֚חַת
під
H8478

ה אַלָּ֔ הָֽ
дубом
H0427

ר אֲשֶׁ֖
що

שׁ בְּמִקְדַּ֥
в–святині
H4720

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

ס
—

І написав Ісус ті слова в книзі Божого Зако́ну, і взяв великого ка́меня, та й поставив його там під тим дубом, 
що в Господній святині.

אמֶר27 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Ісус–Навін
H3091

אֶל־
до
H0413

כָּל־
всього
H3605

ם הָעָ֗
народу

הִנֵּ֨ה
Ось
H2009

הָאֶ֤בֶן
камінь
H0068

הַזֹּאת֙
цей
H2063

הְיֶה־ תִּֽ
буде
H1961

נוּ בָּ֣
нам

ה לְעֵדָ֔
за–свідка

י־ כִּֽ
бо

יא הִ֣
він
H1931

ה שָׁמְעָ֗
чув
H8085

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
усі
H3605

אִמְרֵ֣י
слова
H0561

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

ר אֲשֶׁ֥
які

ר דִּבֶּ֖
говорив
H1696

נוּ עִמָּ֑
з–нами

וְהָיְתָ֤ה
і–буде
H1961

בָכֶם֙
на–вас

ה לְעֵדָ֔
за–свідка

ן־ פֶּֽ
щоб–не
H6435

תְּכַחֲשׁ֖וּן
зрадили–ви
H3584

ם׃ בֵּאלֹהֵיכֶֽ
Бога–вашого
H0430

І сказав Ісус до всього наро́ду: „Ось оцей ка́мінь буде на нас на свід́чення, бо він чув усі Господні слова́, що 
Він говорив з нами. І він буде на вас за свідка, щоб ви не ви́реклися вашого Бога“.

ח28 וַיְשַׁלַּ֤
І–відпустив
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Ісус–Навін
H3091

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народ

ישׁ אִ֖
кожного
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
до–спадщини–його
H5159

פ
—

І відпустив Ісус народ, кожного до спа́дку його.

י29 וַיְהִ֗
І–сталося
H1961

֙ חֲרֵי אַֽ
після

ים הַדְּבָרִ֣
подій
H1697

לֶּה הָאֵ֔
цих
H0428

וַיָּ֛מָת
і–помер
H4191

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Ісус–Навін
H3091

בִּן־
син

נ֖וּן
Нуна
H5126

עֶבֶ֣ד
слуга
H5650

יְהוָה֑
Господа
H3068

בֶּן־
у–віці

מֵאָ֥ה
ста
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
і–десяти
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
років
H8141

І сталося по тих випа́дках, і вмер Ісус, син Нави́нів, раб Господній, віку ста й десяти літ.

וַיִּקְבְּר֤ו30ּ
І–поховали
H6912

אֹתוֹ֙
його
H0853

בִּגְב֣וּל
в–межах
H1366

נַחֲלָת֔וֹ
спадщини–його
H5159

רַח בְּתִמְנַת־סֶ֖
в–Тімнат–Серах

ר אֲשֶׁ֣
що

בְּהַר־
на–горі
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Єфремовій
H0669

מִצְּפ֖וֹן
на–північ
H6828

לְהַר־
від–гори
H2022

עַשׁ׃ גָּֽ
Ґааш
H1608

І похова́ли його́ в границі спа́дку його, у Тімнат-Серахові, що в Єфремових гора́х, на пів́ніч від гори Ґааш.
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ד31 וַיַּעֲבֹ֤
І–служив
H5647

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїль
H3478

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

ל כֹּ֖
усі
H3605

יְמֵי֣
дні
H3117

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Ісуса–Навіна
H3091

ל  ׀וְכֹ֣
і–всі
H3605

יְמֵי֣
дні
H3117

ים הַזְּקֵנִ֗
старійшин
H2205

ר אֲשֶׁ֨
які

יכוּ הֶאֱרִ֤
прожили–довго
H0748

יָמִים֙
днів
H3117

אַחֲרֵ֣י
після

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Ісуса–Навіна
H3091

ר וַאֲשֶׁ֣
і–які

יָדְע֗וּ
знали
H3045

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
діла
H4639

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

ר אֲשֶׁ֥
які

ה עָשָׂ֖
зробив–Він

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
для–Ізраїлю
H3478

І служив Ізраїль Господев́і по всі дні Ісуса та по всі дні старших, що продо́вжили дні свої по Ісусі, і що знали 
всякий чин Господній, що зробив Він Ізраїлеві.

וְאֶת־32
А
H0853

עַצְמ֣וֹת
кості
H6106

י֠וֹסֵף
Йосипа
H3130

אֲשֶׁר־
які

הֶעֱל֨וּ
принесли
H5927

בְנֵי־
сини

ל  ׀יִשְׂרָאֵ֥
Ізраїлю
H3478

֮ מִמִּצְרַיִם
з–Єгипту
H4714

קָבְר֣וּ
поховали
H6912

בִשְׁכֶם֒
в–Шехемі
H7927

ת בְּחֶלְקַ֣
на–ділянці

ה הַשָּׂדֶ֗
поля

ר אֲשֶׁ֨
яку

קָנָה֧
купив
H7069

ב יַעֲקֹ֛
Яків
H3290

מֵאֵ֛ת
від
H0854

בְּנֵֽי־
синів

חֲמ֥וֹר
Хамора
H2544

י־ אֲבִֽ
батька
H0001

שְׁכֶ֖ם
Шехема
H7927

בְּמֵאָה֣
за–сто
H3967

קְשִׂיטָה֑
кесіт
H7192

הְי֥וּ וַיִּֽ
і–стали–вони
H1961

לִבְנֵֽי־
синам

ף יוֹסֵ֖
Йосипа
H3130

ה׃ לְנַחֲלָֽ
за–спадщину
H5159

А Йо́сипові кості, які Ізраїлеві сини ви́несли були з Єгипту, поховали в Сихемі, на діля́нці поля, що купив був 
Яків від синів Гамора, Сихемового батька, за сто кеситів.

וְאֶלְעָזָר33֥
А–Елеазар
H0499

ן־ בֶּֽ
син

ן אַהֲרֹ֖
Аарона
H0175

מֵת֑
помер
H4191

וַיִּקְבְּר֣וּ
і–поховали
H6912

אֹת֗וֹ
його
H0853

בְּגִבְעַת֙
на–пагорбі
H1389

ינְחָס֣ פִּֽ
Пінхаса
H6372

בְּנ֔וֹ
сина–його

ר אֲשֶׁ֥
який

נִתַּן־
був–даний
H5414

ל֖וֹ
йому

בְּהַ֥ר
на–горі
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
Єфремовій
H0669

І Елеазар, син Ааронів, умер, і поховали його на верхів́'ї Пінхаса, його сина, яке було́ йому да́не на 
Єфремовій горі.
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